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FR Situé dans la charmante station 
balnéaire de Saint-Georges-
de-Didonne, près de Royan, le 
camping Bois Soleil vous accueille 
sur la Côte de Beauté en Charente-
Maritime, un des départements 
les plus ensoleillés en France. 
Vous séjournerez en bordure de 
plage dans une forêt de pins.

EN Located in the charming 
seaside resort of Saint-Georges-
de-Didonne, near  Royan, Bois 
Soleil  Campsite welcomes you 
to the ‘Côte de beauté’ (Beautiful 
Coast) in  Charente-Maritime, one 
of the sunniest areas in France. 
Enjoy your stay in this beachfront 
campsite set in a pine forest.  

NL Gelegen in het charmante 
badplaatsje Saint-Georges-de-
Didonne, vlakbij de stad Royan, 
verwelkomt camping Bois 
Soleil u aan de Côte de Beauté 
in de Charente-Maritime, een 
departement met de meeste 
zonuren van Frankrijk. U verblijft 
hier aan de rand van het strand in 
een bos van pijnbomen.

DE Der Campingplatz Bois Soleil 
liegt im bezaubernden Badeort 
Saint-Georges-de-Didonne nahe 
der Stadt Royan, an der „Côte de 
beauté“  (Küste der Schönheit) im 
Département Charente-Maritime, 
einem der sonnigsten Gebiete 
Frankreichs. Verbringen Sie Ihre 
Ferien auf einem im Pinienwald 
gelegenen Campingplatz direkt 
am Strand.

SOMMAIRE /SUMMARY

Plage de sable fin sur 3 km 3-km sandy beach Fijne zandstranden over 3 km 3 km langer feiner Sandstrand

Côte de Beauté

sur la
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FR PISCINE CHAUFFÉE de 10m x 
20m avec pataugeoire et jacuzzi 
intégrés. Ouverte de mi-mai à mi-
septembre. Aquabike*, aquagym, 
waterpolo et cours de natation* en 
juillet et août.

EN HEATED POOL (10m x 20m) with 
built-in paddling pool and Jacuzzi. 
Open from mid-May to mid-Sep-
tember. Aquabike*, aquagym, 
water polo, swimming lessons* in 
July and August. 

NL VERWARMD ZWEMBAD van 
10m x 20m met kinderzwembad 
en jacuzzi geïntegreerd. Geopend 
vanaf half mei tot half september. 
Aquabike*, aqua gym, waterpolo 
en zwemlessen* in juli en 
augustus.

DE BEHEIZTES SCHWIMMBECKEN 
10m x 20m mit integriertem 
Whirlpool und Planschbecken. 
Geöffnet von Mitte Mai bis 
Mitte September. Aquabike*, 
Wassergymnastik, Wasserpolo und 
Schwimmkurse* im Juli und August. 

FR Profitez des bienfaits du 
hammam traditionnel* ou 
accordez-vous une séance 
de modelage* (massage 
californien, massage facial…) ou 
réflexologie plantaire* pour vous 
détendre profondément. 

*activité payante, réservation à l’avance / *additional cost, book in advance / *tegen betaling, van tevoren reserveren / *kostenpflichtig, vorher reservieren

EN Relax in the steam room* 
or treat yourself to a massage* 
(Californian massage, face 
massage…) or reflexology 
session*. 

NL Geniet van de weldaad van 
de traditionele hamam* of laat 
u verwennen middels een mas-
sage* (Californische massage, 
gezichtsmassage...) of reflexo-
logie*(voetmassage) om tot een 
diepe ontspanning te komen.

DE Genießen Sie den wohltuenden 
Effekt eines traditionellen 
Dampfbads* oder gönnen Sie 
sich eine Wellnessbehandlung* 
(kalifornische Massage, 
Gesichtsmassage usw.) oder eine 
Fußreflexzonenmassage* zur 
Tiefenentspannung. 

PISCINE CHAUFFEE
    HEATED POOL 

VERWARMD ZWEMBAD
BEHEIZTER POOL

Ressourcez-vous

Bien-être    WellnessWellnessWellness

Piscine à deux pas de la plage Pool just steps from the beach
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l 2  restaurants.
l Plats à emporter.
l Supérette Vival avec pain et 
viennoiseries.
l Wi-Fi payant sur les emplacements.
l Spot Wi-Fi gratuit à la réception.
l Salle TV avec écran géant.
l Location de vélos (pistes 
cyclables au départ du camping).
l Location de draps coton*.
l Vente de draps jetables.
l Location de coffre-fort*, frigo* 
barbecue à gaz*, kit bébé*.
l Nurserie avec baignoire et table 
à langer.
l Laveries. 
*Réservation à l’avance

l 2  restaurants.
l Afhaalmaaltijden.
l Supermarktje met brood en gebak.
l Wi-Fi op staanplaats, tegen 
betaling.
l Gratis Wi-Fi in de receptiehal.
l Televisiezaal met groot 
beeldscherm.
l Fietsenverhuur (fietspaden direct 
vanaf de camping).
l Verhuur katoenen lakens*.
l Verkoop van wegwerp lakens.
l Verhuur safe*, koelkast*, gas-
barbecue*, babypakket*.
l Baby-crèche met badje en commode.
l Wasserettes.
* Vooraf te reserveren

l 2  restaurants.
l Takeaway food. 
l Campsite shop with bread and 
pastries.
l Wi-Fi on pitch (additional cost).
l Free Wi-Fi hotspot in Reception.
l TV room with giant screen.
l Bike hire (cycle paths leading 
directly from the campsite).
l Hire of cotton sheets*.
l Purchase of disposable sheets.
l Hire of safes*, fridges*, gas 
barbecues*, baby kits*. 
l Baby changing room with baby 
bath.
l Laundry rooms.
* Book in advance

l 2  restaurants.
l Gerichte zum mitnehmen. 
l Kleiner Supermarkt mit Brot und 
Backwaren.
l WiFi an den Stellplätzen (kostenpflichtig).
l Kostenloser WiFi-Hotspot am Empfang.
l Fernsehraum mit riesigem Bildschirm.
l Fahrradverleih (Radwege direkt 
am Campingplatz).
l Bettwäsche-Verleih (Baumwolle)*.
l Verkauf von Einweg-Bettwäsche.
l Vermietung von Tresoren*, Kühlschränken*, 
Gasgrills*, Babyausstattung*.
l Babyraum mit Badewanne und 
Wickeltisch.
l Waschsalons.
* Vorab-Reservierung
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Sur placeFR On siteEN Ter plaatseNL Auf dem CampingplatzDE FR- Tennis - Salle fitness - Boulodrome - Terrain multi-sports (basket, 
hand et foot) - Terrain de volley...

EN- Tennis court - Fitness room -  Boulodrome -  Multi-sports court 
(basketball, handball, football, etc.) -  Volleyball court...

NL- Tennis - Fitnessruimte - Jeu de boule terrein - (Multi)sportveld 
(basketbal, hand- en voetbal) - Volleybalveld...

DE- Tennis - Fitnessraum - Boulodrome - Multisportfeld (Basketball, 
Handball, Fußball) - Volleyballfeld…

Gardez la Forme ! Profitez de nos services

INSTALLATIONS & SERVICES
FACILITIES & SERVICES

VOORZIENINGEN & DIENSTEN
EINRICHTUNGEN & ANGEBOTE
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FR Club enfant gratuit (5-8 et 
8-12 ans) avec activités, ateliers 
créatifs, jeux, spectacle, mini 
disco… 
l Rencontrez notre adorable 
mascotte, Soli.

EN Children’s Club (5-8 and 
8-12 yrs.), free of charge with 
activities, creative workshops, 
games, children’s show, mini 
disco… 
l Meet our adorable mascot, 
Soli.

NL Gratis kinderclub (5-8 jaar 
en 8-12 jaar) activiteiten zoals 
creatieve workshops, spellen, 
shows, minidisco...
l Ontmoet onze schattige 
mascotte, Soli.

DE Kostenloser Kinder-Club 
(5-8 Jahre und 8-12 Jahre) mit 
Aktivitäten, Kreativ-Werkstatt, 
Spiele, Aufführungen, Mini-
Disco... 
l Lernen Sie unser süßes 
Maskottchen Soli kennen.

Club & activités enfants Children’s Club & activities 

ANIMATIONS JUILLET-AOÛT
ENTERTAINMENT JULY & AUGUST

8

ANIMATIES JULI EN AUGUSTUS
AKTIVITÄTEN IM JULI UND AUGUST

Club ados  Teenagers’ Club   Jeugdclub   Jugend-Club

FR Club ados gratuit (12-18 ans) 
avec un programme varié et 
sur mesure pour se faire de 
nouveaux amis et découvrir de 
nouvelles activités.

EN Teenagers’ Club (12-18 yrs.), 
free of charge with a varied 
programme, designed each 
week, to make new friends and 
discover new activities. 

NL Gratis jeugdclub (12-18 jaar) 
met een gevarieerd en op maat 
bedacht programma. Maak 
nieuwe vrienden en ontdek de 
nieuwste activiteiten.

DE Kostenloser Jugend-Club (12-18 
Jahre) mit abwechslungsreichem 
Programm und maßgeschneiderten 
Aktivitäten, um neue Freunde 
und neue Freizeitaktivitäten 
kennenzulernen.

9



Activités pour tous les âges !

ANIMATIONS JUILLET-AOÛT
ENTERTAINMENT JULY & AUGUST

FR Nombreuses activités et 
animations pour toute la famille :
pot d’accueil, basket, foot, beach-
volley, fitness, cours de danse, 
tir à l’arc, poney, tournois de 
pétanque et de ping-pong, 
aquabike*, aquagym, waterpolo, 
cours de natation*,  footing… 
*activité payante, réservation sur 
place.

EN Activities for the whole family: 
welcome drink, basketball, 
football, beach volleyball, 
fitness, dance classes, archery, 
pony riding, boules and table 
tennis tournaments, aquabike*, 
aquagym,  water polo, swimming 
lessons*, jogging…
*additional cost, book on site.

Vos Soirées

ANIMATIES JULI EN AUGUSTUS AKTIVITÄTEN IM JULI UND AUGUST

NL Vele activiteiten en 
animaties voor de hele familie: 
welkomstdrankje, strandvolley, 
voet- en basketbal, fitness,  
danslessen, boogschieten, 
pony, jeu de boule en pingpong 
toernooien,  aquabike*, aquagym, 
waterpolo, zwemlessen*, jogging…
*tegen betaling, reservering ter 
plaatse.

DE Zahlreiche Aktivitäten für die 
ganze Familie: Welcome-Drink, 
Basketball, Fußball, Beachvolleyball, 
Fitness, Tanzkurse, Bogenschießen, 
Pony-Reiten, Pétanque- und 
Tischtennisturnier, Aquabike*, 
Wassergymnastik, Wasserpolo, 
Schwimmkurse*,  Jogging usw.
*kostenpflichtig, reservierung vor 
Ort.

FR En soirée : concerts, soirées 
dansantes, spectacles, soirées 
thématiques…

EN Evening entertainment: live 
concerts, dance parties, shows, 
themed evenings, etc.

NL Uw avonden: concerten, 
dansavonden, shows, thema-
avonden...

DE Abendunterhaltung: 
Konzerte, Tanz, Vorführungen, 
Themenabende usw.
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SAINTES

ROYAN

Grottes de Meschers

Zoo de la Palmyre

Mornac-sur-Seudre

Hiers-Brouage

Talmont-sur-Gironde
SOULAC-SUR-MER

ROCHEFORT
Ile d’Oléron

Ile de Ré LA ROCHELLE

N150

N141

A837

A10

A10

BOIS SOLEIL
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Visiting the area Te zien, te doen SehenswürdigkeitenA voir, à faire

RÉGION    REGION     REGIO     UMGEBUNG

Phare de Cordouan
Le Phare des Rois

FR Entre terre et mer, partez à 
la découverte de la Charente- 
Maritime : 
- Plages et pinèdes, 
- Stations balnéaires, 
- Vignobles réputés,
- Plus beaux villages de France... 

EN Between land and sea, discover 
Charente-Maritime: 
- Beaches and pine forests,
- Seaside resorts, 
- Well-known vineyards, 
- Some of the most beautiful 
villages in France…

NL Tussen land en zee gaat u de 
Charente-Maritime ontdekken :
- Stranden en pijnbossen, 
- Badplaatsen, 
- Beroemde wijngaarden, 
- De mooiste dorpjes van  
Frankrijk...

DE Entdecken Sie die Region 
Charente-Maritime mit allem, was 
sie zu bieten hat: 
- Strände und Pinienwälder, 
- Badeorte, 
- Berühmte Weinbaugebiete ,
- Einige der schönsten Dörfer 
Frankreichs... 

Marché de Royan (7km) Meschers (6km) - Grottes de Régulus Brouage (40km) - La Citadelle Arènes de SaintesMornac-sur-Seudre - Village (19km)

Saint-Georges-de-Didonne

Zoo de la Palmyre (25km) La Rochellle - Tours du Vieux Port (80km)

Talmont-sur-Gironde (10km)
Eglise Sainte-Radegonde
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Cottage MER 3 chambres PRESTIGE PLUS Cottage MER 2 chambres 2 salles de bain

Cottage MER 3 chambres 2 salles de bain Cottage PINS 3 chambres

6 pers. max 4 pers. max

6 pers. max 6 pers. max

40 m2 32 m2

37 m2 39 m2

3 chambres 2 chambres

3 chambres 3 chambres

2 terrasses en bois dont 1 avec vue mer
+ 2 transats / 2 wooden terraces, 1 with sea 
view + 2 sun loungers

Terrasse en bois 
Wooden terrace

Terrasse en bois 
Wooden terrace

PARC LA MER PARC LA MER

PARC LA MER PARC LES PINS

Cuisine avec / Kitchen with

Cuisine avec / Kitchen with

x1 x1

x1 x1

140x190

160x200 80x190 160x200

80x190
160x200
matelas
grand confort

80x190

80x190

x4 x2

x4 x4
x2

Cuisine avec / Kitchen with

Cuisine avec / Kitchen with

2 salles de bain1 salle de bain

1 salle de bain2 salles de bain

FR Les cottages de la gamme Prestige sont équipés en housses de couette, 
couettes, draps housse, oreillers, taies d’oreiller, tapis de bain et draps de douche. 
EN Prestige Cottages are fully equipped with duvets, duvet covers, sheets, 
pillows, pillowcases, bath mat and bath towels.

NL De mobile-homes (stacaravans) klasse Prestige zijn uitgerust met dekbedovertrekken, 
dekbedden, hoeslakens, kussens, kussenslopen, badmatten en doucheborden.
DE Die Bungalows „Prestige“ verfügen über Bettbezügen, Bettdecken, Spann-
bettlaken, Kopfkissen, Kissenbezügen, Badematten und Duschlappen.
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Locatifs Locatifs
 accommodation      Verhuur    Vermietungen    Gamme Prestige Gamme Prestige accommodation      Verhuur    Vermietungen    

Vue mer

Sea view

Terrasse en bois 
Wooden terracex2

FR Les cottages de la gamme Prestige sont équipés en housses de couette, 
couettes, draps housse, oreillers, taies d’oreiller, tapis de bain et draps de douche.
EN Prestige Cottages are fully equipped with duvets, duvet covers, sheets, 
pillows, pillowcases, bath mat and bath towels.

NL De mobile-homes (stacaravans) klasse Prestige zijn uitgerust met dekbedovertrekken, 
dekbedden, hoeslakens, kussens, kussenslopen, badmatten en doucheborden.
DE Die Bungalows „Prestige“ verfügen über Bettbezügen, Bettdecken, Spannbett-
laken, Kissen, Kissenbezügen, Badematten und Duschlappen.
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6 pers. max 6 pers. max

6 pers. max 4 pers. max

31 m2 31 m2

31 m2  ou 35 m2 34 m2

3 chambres 2 chambres

3 chambres 2 chambres

Terrasse plancher en bois 
Low wooden decking

Terrasse en bois avec rampe 
Wooden terrace with ramp

PARC LA MER PARC LES PINS

PARC LES PINS PARC LES PINS

Cuisine avec / Kitchen with

x1 x1

x1

140x190 160x200

160x200

80x190 80x190

80x180
(1 lit simple
 + 1 lit banette)

x4 x2

x2

Terrasse en bois 
Wooden terrace

Terrasse plancher en bois 
Low wooden decking

Cuisine avec / Kitchen with

x1
80x190

x4

x1

Cuisine avec / Kitchen with

Cuisine avec / Kitchen with

1 salle de bain

1 salle de bain

1 salle de bain

1 salle de bain

2éme modèle 

1er modèle 

Locatifs Locatifs
 accommodation      Verhuur    Vermietungen    Gamme Premium Gamme Premium accommodation      Verhuur    Vermietungen    

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 

Cottage MER 3 chambres EVASION Cottage PINS 2 chambres BOIS

Cottage PINS 3 chambres EVASION Cottage PINS 2 chambres PMR

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 

140x190
ou 160x200

Ph
ot

os
 et

 pl
an

s n
on

 co
nt

ra
ctu

els
 / 

Pr
od

uc
t m

ay
 di

ffe
r f

ro
m

 ph
ot

og
ra

ph
 or

 fl
oo

r p
lan

 / 
Fo

to
’s 

en
 pl

an
ne

n 
ni

et
 co

nt
ra

ctu
ee

l /
 Fo

to
s u

nd
 P

län
e n

ich
t v

er
bin

dli
ch

1 banquette 
lit simple
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4 pers. max

4 pers. max

23 m2 

23 m2 

2 chambres

2 chambres

PARC LA MER

PARC LES PINS

x1

x1

80x190

80x190

x2

x2

Terrasse intégrée couverte ou semi-couverte 
Built-in covered terrace 
or semi-covered terrace

Terrasse intégrée couverte ou semi-couverte 
Built-in covered terrace 
or semi-covered terrace

2ème modèle

1er modèlex1

Cuisine avec / Kitchen with

1 salle de bain

1 salle de bain

 accommodation      Verhuur    Vermietungen    Gamme Confort Gamme Confort accommodation      Verhuur    Vermietungen    
Locatifs Locatifs

4 pers. max

28 m2

2 chambres

Terrasse en bois couverte
Wooden covered terrace 

PARC LES PINS

Cuisine avec / Kitchen with

x1
140x190 80x190

x2

1 salle de bain

Cottage PINS 2 chambres EVASION

Cottage MER 2 chambres LOGGIA

Cottage PINS 2 chambres LOGGIA

4 pers. max

28 m2

2 chambres

PARC LA MER

Terrasse plancher en bois 
Low wooden decking

Cuisine avec / Kitchen with

x1
140x190

x2

1 salle de bain

Cottage MER 2 chambres OPHEA

140x190
ou 160x20080x190

140x190
ou 160x200

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 
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2ème modèle

1er modèle

Cuisine avec / Kitchen with
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2 pers. max

2 pers. max

20 m2

20 m2

1 chambre

1 chambre

Terrasse en bois 
Wooden terrace

PARC LA MER

PARC LES PINS

x1

x1

140x190

140x190

Terrasse plancher en bois 
Low wooden decking

x1

Cuisine avec / Kitchen with

Cuisine avec / Kitchen with

1 salle de bain

1 salle de bain

 accommodation      Verhuur    Vermietungen     accommodation      Verhuur    Vermietungen    
Locatifs Locatifs

Cottage MER 1 chambre DUO

Cottage PINS 1 chambre DUO

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 
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4 pers. max

24 m2

2 chambres

PARC LA FORÊT

Terrasse intégrée couverte ou semi-couverte
Built-in covered terrace or semi-covered terrace

Cuisine avec / Kitchen with

x1
140x190

x2
80x190

1 salle de bain

Cottage FORÊT 2 chambres LOGGIA

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

4 pers. max

21 m2

2 chambres

Terrasse plancher en bois ou dalles
Patio or terrace.

PARC LA FORÊT

Cuisine avec / Kitchen with

x1
140x190

x2

1 salle de bain

Cottage FORÊT 2 chambres ACACIA

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

80x190

2ème modèle

2ème modèle

1er modèle

1er modèle

Gamme Confort Gamme Confort
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21 m2

PARC LES PINS

Terrasse en dalles
Patio

MEZZANINE*

x1

2 adultes
 + 2 enfants*

Cuisine avec / Kitchen with

x2
80x180
(mezzanine)

1 salle de bain

 accommodation      Verhuur    Vermietungen    Gamme Eco Gamme Eco accommodation      Verhuur    Vermietungen    
Locatifs Locatifs

Studio PINS

Cuisine avec / Kitchen with

x1 Lit
convertible

FR Toutes nos locations sont équipées en couvertures, oreillers et 
vaisselle. Les draps et les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped with blankets, pillows, 
cutlery and crockery. Please bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over dekens, hoofdkussens en 
serviesgoed. Lakens en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören Bettdecken, Kopfkissen 
und Geschirr. Bettwäsche sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt. 

FR Toutes nos locations sont équipées en 
couvertures, oreillers et vaisselle. Les draps et 
les serviettes ne sont pas fournis.
EN All our rental accommodation is fully equipped 
with blankets, pillows, cutlery and crockery. Please 
bring your own sheets and towels.

NL Al onze verhuurlocaties beschikken over 
dekens, hoofdkussens en serviesgoed. Lakens 
en handdoeken worden niet geleverd.
DE Zur Ausstattung all unserer Unterkünfte gehören 
Bettdecken, Kopfkissen und Geschirr. Bettwäsche 
sowie Handtücher werden nicht zur Verfügung gestellt.

Ph
ot

os
 et

 pl
an

s n
on

 co
nt

ra
ctu

els
 / 

Pr
od

uc
t m

ay
 di

ffe
r f

ro
m

 ph
ot

og
ra

ph
 or

 fl
oo

r p
lan

 / 
Fo

to
’s 

en
 pl

an
ne

n 
ni

et
 co

nt
ra

ctu
ee

l /
 Fo

to
s u

nd
 P

län
e n

ich
t v

er
bin

dli
ch

20 m2

Terrasse en dalles
Patio

PARC LA FORÊT

x1 80x180
superposés

x2

2 adultes
 + 2 enfants*

1 salle de bain

Studio BOIS FORÊT

Lit
convertible

Accès à la mezzanine par échelle verticale. 
Ne convient pas aux enfants en bas âge. / 
The access to the mezzanine by a vertical 
scale. Not suitable for youg children.

* 

2 adultes
 + 2 enfants*

21 m2

PARC LA MER

Terrasse en dalles
Patio

MEZZANINE*

Accès à la mezzanine par échelle verticale. 
Ne convient pas aux enfants en bas âge. / 
The access to the mezzanine by a vertical 
scale. Not suitable for youg children.

* 

Cuisine avec / Kitchen with

x1 Lit
convertible

x2 80x180
(mezzanine)

x1

1 salle de bain

Studio MER

x1

* L'accès aux studios s'effectue 
par un escalier sans rampe. Ne 
convient pas aux enfants en 
bas âge et aux personnes se 
déplaçant avec difficulté



FR Ensoleillés, semi-ombragés ou ombragés, les emplacements 
caravane / camping-car / tente accueillent jusqu’à 6 personnes et sont 
répartis sur deux parcs : Parc la Mer (accès direct à la plage) et Parc les 
Pins (50-200 mètres de la mer). Emplacements délimités par des haies 
pour plus d’intimité. Quelques emplacements disposent d’un accès privé. 
Parking sur la parcelle.
l Les emplacements tente sur butte accueillent jusqu’à 4 personnes.   
Avec un escalier de 9 à 20 marches, ils ne conviennent pas aux enfants 
en bas âges et et ne sont pas accessibles aux véhicules. Un parking 
désigné se trouve à 10-20m de l’emplacement.
l Eau, électricité et évacuation sur chaque emplacement. Emplacements 
équipés de la prise P17.
l Un bloc sanitaire chauffé dans chaque parc.
l Location de cabine individuelle avec douche, WC, lavabo.
l Location de sanitaire mobile (sur emplacement camping sauf empla-
cement tente sur butte).

NL Zonnig, halfschaduw of schaduwrijk, de caravan/camper/tent 
staanplaatsen verwelkomen tot 6 personen en bevinden zich in 2 
verschillende parken: Parc la Mer (directe toegang naar het strand) en 
Parc les Pins (50-200 meter van de zee). Staanplaatsen afgebakend door 
heggen voor meer privacy. Enkele staanplaatsen hebben een privé toegang. 
Parkeren op het perceel.
l De staanplaatsen voor tenten (op heuvel) verwelkomen tot 4 
personen. Toegankelijk middels een trap met 9 tot 20 treden, dus niet 
geschikt voor jonge kinderen. Ook niet toegankelijk voor voortuigen. Een 
bijbehorende parkeerplaats bevindt zich op 10-20m van de staanplaats.
l Water, elektriciteit en afvoer op elke staanplaats. Staanplaatsen 
voorzien van aansluiting P17.
l Verwarmd sanitair blok in elk park.
l Verhuur individuele cabines met douche, toilet, wastafel.
l Verhuur mobiel sanitair op staanplaatsen, met uitzondering van 
kampeerplaatsen (tenten) op heuvel.

Animaux interdits sur les emplacements camping en juillet et août. Chiens acceptés en 
basse saison (hors 1ère et 2ème catégorie). Carnet de vaccination obligatoire. 

Huisdieren niet toegestaan op de staanplaatsen van de camping in juli en augustus. 
Honden toegestaan in laagseizoen (behalve 1e en 2e categorie). Vaccinatieboekje verplicht.

No pets on camping pitches in July and August. Dogs accepted in low season (except 
first and second category). Compulsory pet passport with vaccination details.

Im Juli und August sind Tiere im Bereich der Campingstellplätze verboten. Hunde sind in 
der Nebensaison zugelassen (außer in der 1. und 2. Kategorie). Impfbuch verpflichtend.

EN Sunny, semi-shaded or shaded, the Caravan / Motorhome / Tent 
pitches are for a maximum of 6 people. These are in ‘Parc la Mer’ (direct 
beach access) and ‘Parc les Pins’ (50-200m from the beach). Pitches 
separated by hedges for greater privacy. Some pitches have their own 
private entrance gate. Parking on the plot.
l Tent pitches on raised areas are for a maximum of 4 people. Access is 
by stairway (9-20 steps) so they are not suitable for young children.  These 
pitches have designated parking spaces 10-20m away from the pitch.
l Water, electricity and drainage on the pitch. European P17 mains hook 
up adaptor lead plug required.
l Heated toilet block in each park.
l Private cubicles for hire in toilet block with shower, WC and sink.
l Private mobile bathrooms for hire (available on camping pitches 
except tent pitches on raised areas).

DE Sonnige, halbschattige und schattige Stellplätze für Wohnwagen / 
Wohnmobil / Zelt für bis zu sechs Personen. Diese befinden sich in zwei 
verschiedenen Parks: im Parc la Mer (direkter Strandzugang) und im 
Parc les Pins (50-200 Meter bis zum Meer). Durch Hecken voneinander 
abgetrennte Stellplätze für mehr Privatsphäre. Einige Stellplätze verfügen 
über einen privaten Zugang. Parkplatz auf dem Grundstück.
l Die leicht erhöht liegenden Zeltstellplätze sind für bis zu 4 Personen 
geeignet. Da diese über 9 bis 20 Treppenstufen zu erreichen sind, 
eignen sich diese Plätze nicht für Kleinkinder und können auch mit dem 
Fahrzeug nicht erreicht werden. Ein dazugehöriger Parkplatz befindet 
sich 10-20m vom Stellplatz entfernt.
l Wasser, Strom und Abwasser an jedem Stellplatz. Steckdose P17 an 
jedem Stellplatz vorhanden.
l Beheizte Sanitäranlage in jedem Park.
l Vermietung von Einzelkabinen mit Dusche, WC, Waschbecken.
l Vermietung von mobilen Sanitäranlagen (für Camping-Stellplätze, mit 
Ausnahme der erhöht liegenden).

empLacements camping

Vacances Nature

Holidays in nature
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empLacements camping
 camping pitches     staanpLaatsen     steLLpLätze  camping pitches     staanpLaatsen     steLLpLätze



Un mobil-home adapté aux personnes à 
mobilité réduite sur le camping.
Places de stationnement réservées.
Accueil, sanitaires, bars-restaurants, 
supérette, amphithéâtre accessibles à 
tous.
Accessibility for people with reduced 
mobility (PMR):
On the campsite, one mobile home is 
specially adapted for reduced mobility. 
Reserved disabled parking spaces.
Reception, toilet blocks, bar-restaurants, 
supermarket and the amphitheatre are 
accessible to all.
Toegankelijkheid personen met beperkte 
mobiliteit (PMR):
Een aangepaste mobile-home 
(stacaravan) voor personen met 
een beperkte mobiliteit op camping 
aanwezig.
Gereserveerde parkeerplaatsen.
Receptie, sanitair, bars en restaurants, 
supermarktje en amfitheater toegankelijk 
voor iedereen.
Zugang für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität:
Auf dem Campingplatz gibt es 
einen Bungalow für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität.
Spezielle Parkplätze.
Empfang, Sanitäranlagen, Bar-
Restaurants, Supermarkt und 
Amphitheater sind barrierefrei.

LOCATIFS : 
Animaux interdits.
EMPLACEMENTS CAMPING : 
Animaux interdits sur les 
emplacements de camping 
en juillet et août. Chiens 
acceptés en basse saison 
(hors 1ère et 2ème catégorie). 
Carnet de vaccination 
obligatoire.  

IN RENTAL ACCOMMODATION: 
Pets are prohibited.
ON CAMPING PITCHES: 
Pets are prohibited in July 
and August. Dogs allowed 
during the rest of the season 
(except dogs which are 
listed in France’s 1st and 2nd 
categories). Pets’ vaccination 
certificates must be up-to-date.
 

IN DE VERHUURACCOMMODATIES: 
Huisdieren niet toegestaan
VOOR KAMPEERDERS: 
Huisdieren niet toegestaan 
op de staanplaatsen van de 
camping in juli en augustus. 
Honden toegestaan in 
laagseizoen (behalve 1e en 2e 
categorie). Vaccinatieboekje 
verplicht..

UNTERKÜNFTE: 
Tiere verboten.
STELLPLÄTZE: im Juli und 
August sind Tiere auf 
den Campingstellplätzen 
verboten. Hunde sind in der 
Nebensaison zugelassen 
(außer in der 1. und 2. 
Kategorie). Impfbuch 
verpflichtend. 

ANIMAUX / PETS / HUISDIEREN / HAUSTIERE

HORAIRES D’OUVERTURE DE LA RECEPTION
RECEPTION OPENING TIMES / OPENINGSTIJDEN VAN DE RECEPTIE / ÖFFNUNGSZEITEN DER REZEPTION

Accessibilité aux personnes
à mobilité réduite (PMR) :

Piscine : pour les hommes, short de 
bain interdit à la piscine. Seul le slip de 
bain est autorisé.
Swimming pool: for men, swimming 
shorts are prohibited in the pool. Only Spee-
do-style swimming trunks can be worn. 
Zwembad : Het dragen van 
zwemshorts voor heren is verboden in 
het zwembad. Enkel zwemslip (nauws-
luitende zwembroek) is toegestaan.
Schwimmbad : Badeshorts für 
Männer sind im Schwimmbad verboten. 
Badehosenpflicht..

Carte bleue, chèque, virement, Camping Chèques, ANCV, ANCV CONNECT
Credit card, cheque, bank transfer, ANCV, ANCV Connect / Creditcard, cheque, overboeking, ANCV, ANCV Connect / Kreditkarte, Scheck, Überweisung, Urlaubsschecks (ANCV), ANCV Connect

MODES DE PAIEMENT / PAYMENT METHODS / BETALINGSMOGELIJKHEDEN / ZAHLUNGSMÖGLICHKEITEN

Caution locatif : 300€ (Confort, Standard et 
Eco).
CB et chèques acceptés uniquement (non 
encaissés).

Rental accommodation deposit:  €300 
(Confort, Standard & Eco).
Only bank card details or cheques accepted 
(as confirmation) for deposits.

Borgsom verhuur :  300€ (Confort, Standard 
en Eco).
Alleen cheques en creditcards worden 
geaccepteerd (niet ingecasseerd).

Kaution für Unterkünfte: 300€ (Confort, 
Standard und Eco).
Nur Kreditkarten und Schecks (zur 
Hinterlegung).

     CAUTION / DEPOSIT / BORGSOM / KAUTION

INFORMATIONS PRATIQUES     PRACTICAL INFORMATION PRAKTISCHE INFORMATIE      PRAKTISCHE INFORMATIONEN
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Ouvert d’avril à septembre / Open from April to September Open van april tot september / Geöffnet von April bis September

En juillet et août:  
Tous les jours de 8h30 à 19h30.

Avril, mai, juin et septembre:  
Tous les jours de 9h à 13h

et de 14h à 18h.
Hors saison: 

Du lundi au vendredi 
de 9h à 12h et de 14h à 17h.

In July and August: 
Every day from 8:30am to 7:30pm

April, May, June and September: 
Every day from 9am to 1pm 

and 2pm to 6pm
From October to March: 

Monday to Friday
from 9am to 12pm and 2pm to 5pm

In juli en augustus: 
Dagelijks van 8:30 tot 19:30 uur.

April, mei, juni en september: 
Dagelijks van 9 tot 13 
en van 14 tot 18 uur.

Buiten het seizoen: 
van maandag t/m vrijdag

van 9 tot 12 en van 14 tot 17 uur.

Juli und August: 
Jeden Tag von 8:30 Uhr bis 19:30 Uhr.
April, Mai, Juni und September: 

Jeden Tag von 9 Uhr bis 13 Uhr
und von 14 Uhr bis 18 Uhr.
Außerhalb der Saison: 

Montag bis Freitag von 9 Uhr bis 12 
Uhr und von 14 Uhr bis 17 Uhr.

 Interdiction de fumer dans les locatifs
Smoking is strictly prohibited 

in rental accommodation
Verboden te roken in de 
verhuuraccommodaties

Rauchverbot in den Unterkünften

LOCATIFS: arrivées à partir de 16h en 
Avril, Mai, Juin et Septembre. À partir 
de 17h en Juillet et Août. Départs 
avant 10h. Heure de départ sur RDV.
EMPLACEMENTS CAMPING: arrivées à 
partir de 12h et départs avant 12h.

RENTAL ACCOMMODATION: arrival 
from 4pm in April, May, June and Sep-
temeber. Fom 5pm in July and August. 
Departure before 10am. Departure time 
arranged by appointment.
CAMPING PITCHES: arrival from 12pm 
and departure before 12pm.

VERHUUR: aankomst vanaf 16.00 
uur in april, mei, juni en september. 
Vanaf 17.00 uur in juli en augustus. 
Vertrek vóór 10 uur. Vertrektijd op 
afspraak.
VOOR KAMPEERDERS: aankomst 
vanaf 12 uur, vertrek vóór 12 uur.

UNTERKÜNFTE: ankünfte ab 16 Uhr 
im April, Mai, Juni und September. Ab 
17 Uhr im Juli und August. Abreise vor 
10 Uhr. Abreise nach Absprache.
CAMPING-STELLPLÄTZE: Anreise ab 
12 Uhr, Abreise vor 12 Uhr.

       ARRIVEES ET DEPARTS / ARRIVAL AND DEPARTURE / AANKOMST EN VERTREK / AN- UND ABREISE



Camping Bois Soleil
2 avenue de Suzac
17110 Saint-Georges-de-Didonne
info@bois-soleil.com
Tél. : +33 (0)5 46 05 05 94
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